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Rezervohet mundësia e ndryshimeve.
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1.  INFORMACIONI I SIGURISË
Përpara instalimit dhe 
përdorimit të kësaj pajisjeje, 
lexoni me kujdes udhëzimet e 
dhëna. Prodhuesi nuk është 
përgjegjës për lëndimet apo 
dëmet si rezultat i instalimit 
apo përdorimit të pasaktë. 
Gjithmonë mbajini udhëzimet 
në një vend të sigurt dhe ku 
mund të arrihen lehtë për t'iu 
referuar në të ardhmen.
1.1 Siguria e fëmijëve dhe 
personave vulnerabël
• Kjo pajisje mund të 

përdoret nga fëmijë të 
moshës 8 vjeç e sipër dhe 
persona me aftësi të 
kufizuara fizike, ndijimesh 
ose mendore ose që nuk 
kanë eksperiencë dhe 
njohuri, nëse këta mbahen 
nën mbikëqyrje ose 
udhëzohen për përdorimin 
e sigurt të pajisjes dhe i 
kuptojnë rreziqet e 
përdorimit. Fëmijët e 
moshës nga 3 deri në 8 
vjeç dhe personat me aftësi 
shumë të mëdha dhe 

komplekse të kufizuara 
lejohen të ngarkojnë dhe 
shkarkojnë pajisjen me 
kusht që të jenë udhëzuar 
siç duhet. Fëmijët më të 
vegjël se 3 vjeç duhet të 
mbahen larg nga pajisja, 
përveçse kur mbikëqyren 
në mënyrë të 
vazhdueshme.

• Fëmijët duhet të mbikqyren 
për t'u siguruar se nuk 
luajnë me pajisjen.

• Fëmijët nuk duhet të 
kryejnë pastrimin dhe 
mirëmbajtjen e pajisjes pa 
mbikëqyrje.

• Mbajeni të gjithë paketimin 
larg nga fëmijët dhe hidheni 
atë siç kërkohet.

1.2 Siguria e 
përgjithshme
• Kjo pajisje përdoret vetëm 

për mbajtjen e ushqimeve 
dhe të pijeve.

• Kjo paisje është krijuar për 
përdorim shtëpiak në 
ambient të brendshëm.
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• Kjo paisje mund të përdoret 
në: zyra, dhoma hoteli, 
dhoma bujtine, dhoma 
hoteli rural, si dhe në vende 
të ngjashme ku përdorimi 
nuk tejkalon (mesatarisht) 
nivelet e përdorimit 
shtëpiak.

• Për të shmangur 
kontaminimin e ushqimit, 
respektoni udhëzimet e 
mëposhtme:
– mos e hapni derën për 

periudha të gjata;
– pastroni rregullisht 

sipërfaqet që mund të 
bien në kontakt me 
ushqimin dhe sistemet e 
aksesueshme të 
shkarkimit;

– ruajeni mishin e 
pagatuar dhe peshkun 
në enë të përshtatshme 
në frigorifer, që të mos 
bien në kontakt me 
ushqimet e tjera ose të 
mos pikojnë mbi 
ushqimet e tjera.

• PARALAJMËRIM: Mbajini 
pa pangesa vrimat e ajrimit 
në kasën e pajisjes ose në 
strukturën inkaso.

• PARALAJMËRIM: Mos 
përdorni pajisje mekanike 
apo mjete të tjera për të 
përshpejtuar procesin e 
shkrirjes, përveç atyre të 

rekomanduara nga 
prodhuesi.

• PARALAJMËRIM: Mos e 
dëmtoni qarkun e ftohësit.

• PARALAJMËRIM: Mos 
përdorni pajisje elektrike 
brenda ndarëseve të 
ruajtjes së ushqimeve të 
pajisjes, përveç nëse janë 
lloji i rekomanduar nga 
prodhuesi.

• Mos përdorni spërkatësin e 
ujit dhe avullin për të 
pastruar pajisjen.

• Pastrojeni pajisjen me copë 
të butë e të njomë. Përdorni 
vetëm detergjentë neutralë. 
Mos përdorni produkte 
gërryese, materiale të 
ashpra pastruese, tretës 
ose objekte metalike.

• Kur pajisja lihet bosh për 
periudha të gjata kohe, 
fikeni, shkrijeni, pastrojeni, 
thajeni dhe lëreni derën të 
hapur për të mos lejuar 
zhvillimin e mykut brenda 
pajisjes.

• Mos mbani substanca 
shpërthyese si kanaçe 
aerosoli me lëndë djegëse 
të ndezshme në këtë 
pajisje.

• Për të shmangur rreziqet, 
nëse kordoni elektrik është 
e dëmtuar, duhet 
zëvendësuar nga 
prodhuesi, qendra e 
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autorizuar e shërbimit ose 
persona me kualifikim të 
ngjashëm.

2. UDHËZIMET PËR SIGURINË

2.1 Instalimi
PARALAJMËRIM!

Vetëm një person i kualifikuar duhet ta 
instalojë këtë pajisje.

• Hiqni të gjithë paketimin.
• Mos instaloni ose mos përdorni një pajisje 

të dëmtuar.
• Mos e përdorni pajisjen përpara se ta 

instaloni në strukturën inkaso për arsye 
sigurie.

• Ndiqni udhëzimet e veçanta për instalimin 
e pajisjes dhe ndërrimin e kahut të derës 
në dispozicion në faqen tonë ueb.

• Gjithmonë bëni kujdes kur e lëvizni 
pajisjen sepse është e rëndë. Përdorni 
gjithnjë doreza sigurie dhe këpucë të 
mbyllura.

• Sigurohuni që ajri të mund të qarkullojë 
rreth pajisjes.

• Pas instalimit të parë ose pas ndryshimit 
të kahut të derës, prisni të paktën 4 orë 
përpara se ta lidhni pajisjen me energjinë 
elektrike. Kjo bëhet për të lejuar që vaji të 
rrjedhë përsëri në kompresor.

• Përpara se të kryeni ndonjë lloj veprimi në 
pajisje (p.sh. ndryshimi i kahut të derës), 
hiqni spinën nga priza e energjisë.

• Mos e instaloni pajisjen pranë radiatorëve 
apo sobave, furrave apo pianurave, 
përveç kur specifikohet ndryshe në 
udhëzimet e instalimit.

• Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shiut.
• Mos e instaloni pajisjen atje ku ka dritë të 

drejtpërdrejtë dielli.
• Mos e instaloni këtë pajisje në zona që 

kanë shumë lagështirë ose që janë shumë 
të ftohta.

• Kur e lëvizni pajisjen, ngrijeni nga buza e 
përparme për të shmangur gërvishtjen e 
dyshemesë.

• Mbroni dyshemenë nga gërvishtjet kur 
ndërroni krahun derën e pajisjes.

• Pajisja përmban një qese me absorbues 
lagështire. Ajo nuk është lodër. Nuk është 
ushqim. Hidheni atë menjëherë.

2.2 Lidhja elektrike
PARALAJMËRIM!

Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

PARALAJMËRIM!
Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni që 
kordoni i energjisë të mos ngecë ose 
dëmtohet.

PARALAJMËRIM!
Mos përdorni përshtatës me shumë spina 
dhe kabllo zgjatuese.

KUJDES!
Çdo ndërhyrje elektrike e nevojshme për 
të instaluar këtë pajisje duhet të kryhet 
nga një elektriçist i kualifikuar.

• Sigurohuni që parametrat në pllakën e 
specifikimeve të përkojnë me vlerat 
elektrike të rrjetit elektrik.

• Pajisja duhet të lidhet me tokëzimin.
• Përdorni gjithmonë një prizë me tokëzim 

të instaluar mirë.
• Nëse priza e linjës elektrike e shtëpisë 

s’është e tokëzuar, lidheni pajisjen me një 
tokëzim të veçantë në përputhje me 
rregulloret aktuale, duke u konsultuar me 
një elektricist të kualifikuar.

• Sigurohuni që të mos dëmtoni elementët 
përbërës elektrikë (p.sh. spinën e rrjetit, 
kabllon e rrjetit, kompresorin). Kontaktoni 
Qendrën e autorizuar të shërbimit ose një 
elektriçist për të ndryshuar elementët 
përbërës elektrikë.

• Kablloja e rrjetit duhet të qëndrojë nën 
nivelin e spinës.

• Futeni spinën në prizë vetëm në fund të 
instalimit. Sigurohuni që rrjeti elektrik të 
jetë i arritshëm pas instalimit.

• Mos e shkëputni pajisjen duke tërhequr 
kabllon elektrike. Tërhiqeni gjithmonë nga 
spina.

• Kjo pajisje vjen me një spinë elektrike 13 
A. Nëse është e nevojshme të ndërroni 
siguresën e spinës kryesore, përdorni 
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vetëm siguresë 13 A ASTA (BS 1362) 
(vetëm në MB dhe Irlandë).

2.3 Përdorimi
PARALAJMËRIM!

Rrezik lëndimi, djegiesh, goditjeje 
elektrike ose zjarri.

 Pajisja përmban gaz të ndezshëm, 
izobutan (R600a), një gaz natyror me nivel të 
lartë pajtueshmërie me mjedisin. Bëni kujdes 
të mos shkaktoni dëmtime te qarku i agjentit 
ftohës që përmban izobutan.
• Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
• Ndalohet rreptësisht çdo përdorim i 

produktit inkaso më vete.
• Kjo pajisje është synuar për t’u përdorur 

në temperaturën e ambientit që shkon nga 
10°C deri në 38°C. Diapazoni i specifikuar 
i temperaturës garanton funksionimin e 
duhur të pajisjes.

• Mos vendosni pajisje elektrike (p.sh. 
prodhues të akulloreve) në pajisje përveç 
nëse ato deklarohen të përdorshme nga 
prodhuesi.

• Nëse ndodh dëmtim i qarkut të ftohësit, 
sigurohuni që të mos ketë flakë dhe 
burime të ndezjes në dhomë. Ventiloni 
dhomën.

• Mos lejoni që objektet e nxehta të prekin 
pjesët plastike të pajisjes.

• Mos mbani gaz dhe lëng të ndezshëm në 
pajisje.

• Mos vendosni produkte që marrin flakë 
ose sende të lagura me produkte të 
ndezshme brenda, pranë pajisjes ose mbi 
të.

• Mos e prekni kompresorin ose 
kondensatorin. Janë të nxehtë.

• Mos lejoni që ushqimi të bjerë në kontakt 
me sipërfaqet e brendshme të ndarjeve të 
pajisjes.

2.4 Ndriçimi i brendshëm
PARALAJMËRIM!

Rrezik goditjeje elektrike.

• Ky produkt përmban një apo më shumë 
burime drite të kategorisë të efikasitetit të 
energjisë F.

• Në lidhje me llambat brenda produktit dhe 
llambat e pjesëve të këmbimit të shitura 
veçmas: Këto llamba janë prodhuar për 
kushte ekstreme fizike në pajisjet 
elektroshtëpiake, si p.sh. temperaturë, 

dridhje, lagështirë, ose janë prodhuar për 
të sinjalizuar informacion rreth statusit të 
përdorimit të pajisjes. Ato nuk janë 
prodhuar për t’u përdorur në aplikacione të 
tjera dhe nuk janë të përshtatshme për 
ndriçim në ambiente shtëpiake.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi
PARALAJMËRIM!

Rrezik plagosjeje ose dëmtim i pajisjes.

• Përpara mirëmbajtjes, çaktivizoni pajisjen 
dhe hiqeni spinën nga priza.

• Kjo pajisje përmban hidrokarbure në 
njësinë e ftohjes. Mirëmbajtja dhe 
rimbushja i njësisë duhet të bëhet vetëm 
nga një person i kualifikuar.

• Kontrollojeni produktin rregullisht për 
shenja përkeqësimi që mund ta bëjnë të 
papërshtatshëm për kontakt me ushqimin, 
si p.sh. çarje, flluska, delaminim, tkurrje, 
ngjitje, korrozion ose ndryshime të tjera të 
dukshme në strukturë ose pamje. Ndiqni 
udhëzimet e pastrimit dhe mirëmbajtjes 
për të parandaluar përkeqësimin.

• Ekzaminoni rregullisht shkarkuesin e 
pajisjes dhe nëse është e nevojshme 
pastrojeni. Nëse shkarkuesi është i 
bllokuar, uji i shkrirë mblidhet në fund të 
pajisjes.

2.6 Shërbimi
• Për të riparuar pajisjen kontaktoni me 

qendrën e autorizuar të shërbimit. 
Përdorni vetëm pjesë rezervë origjinale.

• Ju lutemi vini re se vetëriparimi ose 
riparimi joprofesional mund të ketë pasoja 
sigurie dhe mund të zhvlerësojë 
garancinë.

• Pjesët e mëposhtme rezervë janë të 
disponueshme për të paktën 7 vjet pas 
daljes nga qarkullimi të modelit: 
termostatet, sensorët e temperaturës, 
qarqet, burimet e dritës, dorezat e dyerve, 
menteshat e dyerve, vasketat dhe koshat. 
Guarnicionet e dyerve janë të 
disponueshme për të paktën 10 vjet pas 
daljes nga qarkullimi të modelit. Afati 
mund të jetë më i gjatë në vendin tuaj. Për 
informacion të mëtejshëm, vizitoni faqen 
tonë të internetit.

• Ju lutemi vini re se disa nga këto pjesë 
këmbimi janë të disponueshme vetëm për 
riparuesit profesionistë, dhe se jo të gjitha 
pjesët e këmbimit u përshtaten të gjitha 
modeleve.

6 SHQIP



2.7 Hedhja e mbeturinave
PARALAJMËRIM!

Rreziku i lëndimit ose mbytjes.

• Shkëputeni pajisjen nga rrjeti i furnizimit 
elektrik.

• Prisni kabllon e lidhjes me rrjetin dhe 
hidheni atë.

• Hiqni kapësen e derës për të parandaluar 
bllokimin brenda pajisjes të fëmijëve dhe 
të kafshëve shtëpiake.

• Qarku i ftohjes dhe materialet e izolimit të 
kësaj pajisjeje nuk ndikojnë tek ozoni.

• Shkuma izoluese përmban gaz të 
ndezshëm. Kontaktoni autoritetin e 
bashkisë suaj për t'u informuar mbi 
mënyrën e duhur të hedhjes së pajisjes.

• Mos i shkaktoni dëmtime pjesës së njësisë 
së ftohjes që është afër shkëmbyesit të 
nxehtësisë.

3. PANELI I KONTROLLIT

4 5321

1. Butoni i temperaturës
2. Tregues të temperaturës
3. Butoni Mode /

Butoni i NDEZUR/FIKUR së pajisjes
4. Treguesi AI CoolAssist
5. Treguesi Extra Cool

3.1 Ndezja/fikja
Ndezja
1. Futeni spinën në prizën e korrentit. 
2. Shtypni e mbani butonin e NDEZUR/

FIKUR. 
Treguesit e temperaturës tregojnë 
temperaturën e parazgjedhur.

Fikja e pajisjes
1. Shtypni e mbani shtypur butonin e 

NDEZUR/FIKUR. Treguesit e 
temperaturës çaktivizohen. 

2. Hiqeni pajisjen nga priza. 

3.2 Rregullimi i temperaturës
 S’është e mundur të vendosni 

temperaturën kur funksioni Extra Cool 
është i aktivizuar.

 S’është e mundur të vendosni 
temperaturën kur funksioni AI CoolAssist 
është i aktivizuar.

Cilësoni temperaturën e pajisjes duke shtypur 
butonin e temperaturës.
Treguesit e temperaturës tregojnë nivelin e 
caktuar të temperaturës.
Sfera e temperaturës mund të ndryshojë 
ndëmjet 2°C dhe 8°C (e rekomanduar 4°C).

 Temperatura e cilësuar do të arrihet 
brenda 24 o.
Pas një ndërprerje të energjisë, pajisja 
kthen temperaturat e vendosura.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist është një veçori e mundësuar 
nga të mësuarit e makinerive që rregullon 
cilësimet e pajisjes bazuar në modelet 
individuale të përdorimit, duke përfshirë 
frekuencën e hapjes së derës dhe 
ndërveprimet e tjera të përdoruesit me 
pajisjen. Kur aktivizohet, AI CoolAssist 
mundëson regjimet inteligjente të 
mëposhtme:
• menaxhimin e temperaturës: rregullon 

automatikisht temperaturën në ndarjet e 
frigoriferit dhe ngrirjes për të siguruar 
ruajtjen optimale të ushqimit.

• Auto Shopping Mode: rregullon 
automatikisht cilësimet e temperaturës në 
ndarjen e frigoriferit pas blerjeve të 
ushqimeve për të ftohur shpejt artikujt e 
shtuar rishtas. Ky modalitet aktivizohet 
automatikisht kur AI CoolAssist është 
ndezur.

• Auto Vacation Mode: zvogëlon konsumin 
e energjisë kur pajisja nuk është në 
përdorim për tre ose më shumë ditë 
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rresht. Ky modalitet aktivizohet 
automatikisht kur AI CoolAssist është 
ndezur.

Për ta aktivizuar/çaktivizuar funksionin, 
shtypni butonin Mode.
Kur funksioni është i aktivizuar AUTO 
treguesi ndizet ndërsa treguesit e tjerë fiken.
Për t'u kthyer te cilësimet manuale, shtypni 
butonin Mode derisa treguesi i temperaturës 
të ndizet.

 Butoni i rregullimit të temperaturës është 
i çaktivizuar kur AI CoolAssist është i 
aktivizuar. Fikeni për të rregulluar 
temperaturën.

 Aktivizimi i AI CoolAssist, ndërsa Extra 
Cool dhe/ose Extra Freeze janë ndezur, 
çaktivizon Extra Cool dhe Extra Freeze.
Aktivizimi i Extra Cool dhe/ose Extra 
Freeze, ndërsa AI CoolAssist është ndezur, 
çaktivizon AI CoolAssist.

3.4 Extra Cool funksioni
Funksioni Extra Cool ju lejon të ftohni shpejt 
sasi të mëdha të ushqimit të ngrohtë pa 
ngrohur ushqimin e ruajtur tashmë në ndarjen 
e frigoriferit.
Për ta aktivizuar/çaktivizuar funksionin Extra 
Cool shtypni butonin Mode derisa treguesi 
Extra Cool të ndizet/fiket.

 Ky funksion ndalon pas afërsisht 6 o.

3.5 Alarmi i hapjes së derës
Nëse dera e frigoriferit lihet hapur për 
afërsisht 5 min, treguesit e temperaturës së 
frigoriferit pulson dhe aktivizohet tingulli.
Shtypni ndonjë buton për të fikur tingullin. 
Tingulli çaktivizohet pas 1 o.
Alarmi çaktivizohet pas mbylljes së derës.

4. PËRDORIMI I PËRDITSHËM

KUJDES!
Kjo pajisje frigoriferike nuk është e 
përshtatshme për ngrirjen e ushqimeve.

4.1 Vendosja e rafteve të derës
Për ruajtje më të lehtë të ushqimit, sirtarët e 
derës mund të vendosen në lartësi të 
ndryshme. Nxirreni sirtarin për ta 
ripozicionuar.

4.2 Raftet lëvizëse
Paretet e frigoriferit janë të pajisura me shina. 
Mund të ndryshoni pozicionin e rafteve.

 Mos e hiqni raftin prej xhami mbi sirtarin 
e zarzavateve për të siguruar qarkullimin e 
saktë të ajrit.

4.3 Heqja e ExtraZone
1. Mbajeni sirtarin bashkë me kapakun prej 

xhami të ExtraZone dhe tërhiqini drejt 
vetes.

2. Anojeni modulin për poshtë për ta hequr 
nga frigoriferi.
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4.4 Sirtari i zarzavateve
Sirtari është i përshtatshëm për ruajtjen e 
frutave dhe të zarzavateve.
Për të hequr sirtarin:
1. Nxirrni sirtarin dhe ngrijeni. 

2. Shtyjini shinat brenda në dollap. 

Për ta rimontuar:
1. Tërhiqni shinat.

2. Vendosni pjesën e pasme të sirtarit (1) në 
shina.

2

1

3. Mbajeni pjesën e përparme të sirtarit (2) 
të ngritur ndërkohë që shtyni sirtarin 
brenda.

4. Shtypni pjesën e përparme të sirtarit 
poshtë.

5. Nxirreni sirtarin përsëri dhe kontrolloni 
nëse është vendosur saktë në të dy 
grepat, si para dhe prapa.

4.5 Treguesi i temperaturës
Ka një tregues të temperaturës në paretin 
anësor të pajisjes. Simboli tregon pjesën më 
të ftohtë në frigorifer.
Nëse OK është shfaqur (A), vendosni ushqim 
të freskët në pjesën e treguar nga simboli. 
Nëse jo (B), prisni të paktën 12 o dhe 
kontrolloni përsëri.
Nëse nuk është ende OK (B), cilësoni një 
temperaturë më të ftohtë.

OK

OK

A

B

4.6 Ventilator
Ndarja e frigoriferit është e pajisur me një 
ventilator që lejon ftohjen e shpejtë të 
ushqimeve dhe ruan një temperaturë të 
njëtrajtshme në të.
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Ventilatori aktivizohet automatikisht kur 
nevojitet.

 Ventilatori funksionon vetëm kur dera 
është e mbyllur.

 Mos e hiqni kapakun e ventilatorit.

4.7 Rrafti i shisheve
Vendosini shishet (me grykën përpara) në 
raftin e pozicionuar paraprakisht.

Vendosni vetëm shishe të mbyllura në 
raft.

5. UDHËZIME DHE KËSHILLA

5.1 Si të kursejmë energjinë
• Konfigurimi me sirtarët në pjesën e 

poshtme të pajisjes dhe rafte të 
shpërndarë në mënyrë të barabartë 
siguron përdorimin më të efektshëm të 
energjisë. Pozicioni i koshëve të dyerve 
nuk ndikon në konsumin e energjisë.

• Mos e hapni shpesh derën ose mos e lini 
hapur për një kohë më të gjatë sesa 
nevojitet.

• Mos e vendosni temperaturën shumë të 
lartë, përveç rastit kur këtë gjë e kërkojnë 
karakteristikat e ushqimit.

• Nëse temperatura e ambientit është e 
lartë, rregullatori i temperaturës është 
caktuar të japë temperaturë të ulët dhe 
pajisja është e mbushur plot, kompresori 
mund të punojë pa ndërprerje duke 
shkaktuar formimin e brymës ose akullit 
në aparatin e avullimit. Në këtë rast, 
vendoseni rregullatorin e temperaturës në 
një temperaturë më të lartë për të lejuar 
shkrirjen automatike.

• Mos i mbuloni rrjetën ose vrimat e 
ventilimit.

5.2 Si të mbajmë ushqimet në 
frigorifer

 Ndarja e ushqimeve të freskëta është e 
shënuar (në pllakën e vlerësimit) me  .

• Cilësimi i mirë i temperaturës që garanton 
ruajtjen e ushqimit të freskët është 
temperatura më pak ose e barabartë me 
+4°C.

• Gjithmonë përdorni enë të mbyllura për 
lëngjet dhe ushqimin, për të shmangur 
daljen e aromave ose shijeve në ndarje.

• Për të shmangur kontaminimin mes 
ushqimit të gatuar dhe të pagatuar, 
mbulojini ushqimet e gatuara dhe ndajini 
ato nga ato të pagatuarat.

• Mbështilleni dhe vendoseni mishin në 
raftin e xhamit që ndodhet mbi sirtarin e 
zarzavateve.

• Shkrijeni ushqimin brenda frigoriferit.
• Mos vendosni ushqim të nxehtë brenda në 

pajisje.
• Pastroni frutat dhe zarzavatet dhe 

vendosini në një sirtar të përkushtuar 
(sitari i zarzavateve).

• Mos mbani fruta ekzotike në frigorifer.
• Mos mbani zarzavate si domate, patate, 

qepë dhe hudhra në frigorifer.
• Mbyllini shishet përpara sesa t’i futni në 

frigorifer.
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6. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitujve të sigurisë.

6.1 Pastrimi i pjesës së brendshme
Përpara përdorimit të parë, pastroni pjesën e 
brendshme dhe të gjithë aksesorët me ujë të 
vakët dhe sapun neutral, pastaj thajini.

KUJDES!
Aksesorët dhe pjesët e pajisjes nuk janë 
të përshtatshme për larje në lavastovilje.

KUJDES!
Pastroni panelin e kontrollit me një copë 
të njomë. Mos përdorni ndonjë detergjent. 
Thajeni panelin e kontrollit me një leckë 
të butë.

6.2 Pastrimi periodik
Pastroni pajisjen rregullisht:
• Pastroni pjesën e brendshme dhe 

aksesorët me ujë të vakët dhe sapun 
neutral. Shpëlajini dhe thajini.

• Fshini guarnicionet e dyerve rregullisht.

6.3 Shkrirja e ngrirësit
Bryma eliminohet automatikisht nga avulluesi 
i ndarjes së ngrirësit gjatë përdorimit normal. 

Uji i shkrirjes derdhet përmes një zgavre në 
një enë të veçantë ku avullon.
Pastroni rregullisht vrimën e kullimit të ujit të 
shkrirjes në mes të kanalit të ndarjes së 
frigoriferit.
Përdorni pastruesin e tubave të dhënë me 
pajisjen.

6.4 Periudha e mospërdorimit
Kur pajisja nuk përdoret për një periudhë të 
gjatë, merrni masat paraprake të mëposhtme:
1. Shkëputeni pajisjen nga furnizimi me 

elektricitet. 
2. Hiqni të gjithë ushqimin. 
3. Pastroni pajisjen dhe të gjithë aksesorët. 
4. Lëreni derën paksa hapur për të 

shmangur formimin e erërave të 
pakëndshme. 

7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitujve të sigurisë.

7.1 Çfarë duhet bërë nëse…
Zgjidhja e problemeve.

Problemi Shkaku i mundshëm Zgjidhja
Pajisja nuk punon. Pajisja është e fikur. Ndizni pajisjen.

 
Spina e pajisjes nuk është 
lidhur siç duhet me prizën e 
rrjetit.

Futeni në prizë siç duhet spinën 
e pajisjes.

 Nuk ka tension në prizën e 
rrjetit.

Lidhni një pajisje tjetër elektrike 
në prizën e rrjetit. Kontaktoni 
një elektricist të kualifikuar.

Pajisja është e zhurmshme. Pajisja nuk mbështetet siç 
duhet.

Kontrolloni nëse pajisja 
qëndron e fiksuar.
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Problemi Shkaku i mundshëm Zgjidhja
Është aktiv alarmi akustik ose 
vizual. Dera është lënë hapur. Mbyllni derën.

Kompresori punon vazhdimisht. Temperatura është vendosur 
gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli i 
kontrollit".

 Shumë ushqim është vendosur 
në të njëjtën kohë.

Prisni disa orë e më pas 
kontrolloni sërish temperaturën.

 Temperatura e dhomës është 
shumë e lartë. Referojuni kapitullit "Instalimi".

 Ushqimi i futur në pajisje është 
shumë i ngrohtë.

Lëreni ushqimin të ftohet në 
temperaturën e dhomës 
përpara se ta ruani.

 Dera nuk është mbyllur siç 
duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e 
derës".

Funksioni Extra Cool është i 
aktivizuar.

Shikoni seksionin “Funksioni 
Extra Cool”.

Kompresori nuk fillon 
menjëherë pas shtypjes së 
"Extra Cool", ose pas 
ndryshimit të temperaturës.

Kompresori ndizet pas një 
periudhe kohore.

Kjo është normale, nuk ka 
ndodhur asnjë gabim.

Dera është e pakalibruar ose 
pengon skarën e ventilimit. Pajisja nuk është e niveluar. Shikoni udhëzimet e instalimit.

Dera nuk hapet lehtë. Jeni përpjekur të rihapni derën 
menjëherë pas mbylljes.

Prisni pak sekonda mbas 
mbylljes dhe rihapjes së derës.

Llamba nuk punon. Llamba është në gjendje 
gatishmërie. Mbyllni dhe hapni derën.

Llamba është me defekt. Kontaktoni qendrën e shërbimit 
të autorizuar.

Ka shumë brymë dhe akull. Dera nuk është mbyllur siç 
duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e 
derës".

 Guarnicioni është i deformuar 
ose i ndotur.

Referojuni seksionit "Mbyllja e 
derës".

 Ushqimi nuk është mbështjellë 
siç duhet. Mbështilleni ushqimin siç duhet.

 Temperatura është vendosur 
gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli i 
kontrollit".

 
Pajisja është mbushur 
plotësisht dhe është vendosur 
në temperaturën më të ulët.

Vendosni një temperaturë më 
të lartë. Referojuni kapitullit 
"Paneli i kontrollit".

 
Temperatura e vendosur në 
pajisje është tepër e ulët dhe 
temperatura e ambientit është 
tepër e lartë.

Vendosni një temperaturë më 
të lartë. Referojuni kapitullit 
"Paneli i kontrollit".

Uji rrjedh në pllakën e pasme të 
frigoriferit.

Gjatë procesit automatik të 
shkrirjes së akullit, bryma 
shkrihet në pllakën e pasme.

Kjo është e saktë.

Ka shumë ujë të kondensuar 
brenda frigoriferit.

Dera është hapur shumë 
shpesh.

Hapeni derën vetëm kur është 
e nevojshme.
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Problemi Shkaku i mundshëm Zgjidhja

 Dera nuk është mbyllur 
plotësisht.

Sigurohuni që dera të jetë 
mbyllur plotësisht.

 Ushqimi i ruajtur nuk është 
mbështjellë.

Mbështilleni ushqimin në 
paketime të përshtatshme 
përpara se ta ruani në pajisje.

 

Kjo është normale që gjatë 
verës dhe vjeshtës më shumë 
kondensim mund të formohet 
për shkak të rritjes së 
lagështirës së ajrit dhe 
ushqimit. Frigoriferi nuk 
prodhon ndonjë lagështirë. Pas 
kësaj periudhe, lagështira në 
frigorifer pakësohet vetë.

Në verë dhe vjeshtë, vendosni 
temperaturën më të ngrohtë në 
frigorifer (afërsisht 6-7°C).

Ka pika uji në raftet e xhamit. Ka shumë lagështirë brenda 
frigoriferit.

Fshini raftet e xhamit me një 
copë për të hequr pikat e ujit.

Ujë rrjedh brenda frigoriferit. Ushqimi pengon ujin nga 
rrjedhja në mbledhësin e ujit.

Sigurohuni se ushqimi nuk prek 
pllakën e pasme.

 Shkarkuesi i ujit është bllokuar. Pastroni shkarkuesin e ujit.

Temperatura nuk mund të 
caktohet.

Është aktivizuar Extra Cool 
funksioni.

Çaktivizoni Extra Cool 
funksionin me dorë ose prisni 
derisa funksioni të çaktivizohet 
automatikisht. Shikoni 
seksionin "Extra Cool funksioni"

Temperatura në pajisje është 
tepër e ulët/e lartë.

Temperatura nuk është 
vendosur siç duhet.

Vendosni një temperaturë më 
të lartë/më të ulët.

 Dera nuk është mbyllur siç 
duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e 
derës".

 Ushqimi është shumë i nxehtë. Lejoni që ushqimi të ftohet 
përpara ruajtjes.

 Mos ushqim është ruajtur në të 
njëjtën kohë.

Ruani më pak ushqim në të 
njëjtën kohë.

 Dera është hapur shumë 
shpesh.

Hapeni derën vetëm nëse 
është e nevojshme.

Funksioni Extra Cool është i 
aktivizuar.

Referojuni seksionit "Extra Cool 
funksion".

 Nuk ka qarkullim të ajrit të 
ftohtë në pajisje.

Siguroni qarkullim të ajrit të 
ftohtë në pajisje. Referojuni 
kapitullit "Udhëzime dhe 
këshilla" .
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Problemi Shkaku i mundshëm Zgjidhja

Vezullon treguesi i pestë i 
temperaturës. Problem komunikimi.

Kontaktoni qendrën e shërbimit 
të autorizuar. Sistemi i ftohjes 
do të vazhdojë ta mbajë 
ushqimin të ftohtë, por 
rregullimi i temperaturës nuk do 
të jetë i mundur.

Vezullon treguesi i parë ose i 
dytë i temperaturës.

Problem i sensorit të 
temperaturës.

Kontaktoni qendrën e shërbimit 
të autorizuar. Sistemi i ftohjes 
do të vazhdojë ta mbajë 
ushqimin të ftohtë, por 
rregullimi i temperaturës nuk do 
të jetë i mundur.

 Nëse problemi vazhdon, lidhuni me 
qendrën e autorizuar të shërbimit.

7.2 Ndërrimi i llambës
Për zëvendësimin e llambës, kontaktoni 
Qendrën e shërbimit të autorizuar.

7.3 Mbyllja e derës
1. Pastroni guarnicionet e derës. 

2. Për të rregulluar derën, referojuni 
udhëzimeve të instalimit. 

3. Për të zëvendësuar unazat me të meta të 
dyerve, kontaktoni qendrën e shërbimit të 
autorizuar. 

8. TË DHËNAT TEKNIKE
Informacioni teknik është në etiketën e 
energjisë dhe në pllakën e të dhënave të 
pajisjes, e cila mund të jetë e vendosur në 
pajisje ose brenda saj.
Vetëm për Zvicrën
Tensioni: 220-240 V
Frekuenca: 50 Hz
Vetëm për BE-në
Kodi QR në etiketën e energjisë të dhënë me 
pajisjen jep një lidhje interneti tek 
informacioni që lidhet me performancën e 
pajisjes në databazën e EU EPREL. Ruajeni 
etiketën e energjisë për referencë së bashku 
me manualin e përdorimit dhe të gjitha 
dokumentet e tjera që ofrohen me këtë 

pajisje. Të njëjtin informacion mund ta gjeni 
gjithashtu në EPREL duke përdorur lidhjen 
https://eprel.ec.europa.eu, si dhe emrin e 
modelit dhe numrin e produktit që gjeni në 
pllakën e specifikimeve të pajisjes. Shikoni 
lidhjen www.theenergylabel.eu për 
informacion të detajuar rreth etiketës së 
energjisë.
Vetëm për MB-në
Kodi QR në etiketën e energjisë të dhënë me 
pajisjen jep një lidhje interneti tek 
informacioni që lidhet me performancën e 
pajisjes. Ruajeni etiketën e energjisë për 
referencë së bashku me manualin e 
përdorimit dhe të gjitha dokumentet e tjera që 
ofrohen me këtë pajisje.

9. INFORMACION PËR INSTITUTET E TESTIMIT
Direktivat specifike për shtetinInstalimi dhe përgatitja e pajisjes për çfarëdo 
verifikimi të EcoDesign duhet të jetë në 
përputhje me:

.

UK BS EN 62552 

BE, Zvicër, Izrael EN 62552 

.

Australi IEC 62552 

Afrikë e Jugut SANS 62552 

EBA UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018
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Kërkesat për ventilimin, dimensionet e 
zgavrës dhe hapësirat minimale të pasme 
duhet të jenë siç përcaktohet në këtë “Manual 

përdorimi” te "Instalimi". Kontaktoni me 
prodhuesin për çdo informacion tjetër të 
mëtejshëm, duke përfshirë planet e ngarkimit.

10. SHQETËSIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin . 
Vendoseni paketimin në kutitë përkatëse për 
ta ricikluar. Ndihmoni në mbrojtjen e mjedisit 
dhe të shëndetit të njeriut duke ricikluar 
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe 

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shënuara 
me simbolin  me mbeturinat shtëpiake. 
Kthejeni produktin në qendrën tuaj lokale të 
riciklimit ose kontaktoni zyrën tuaj komunale..
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Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian bez wcześniejszego powiadomie­
nia.

1. INFORMACJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA................................16

2. INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA................................18

3. PANEL STEROWANIA............................ 20
4. CODZIENNE UŻYTKOWANIE.................21
5. WSKAZÓWKI I PORADY.........................23

6. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE..........24
7. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW..........25
8. DANE TECHNICZNE............................... 27
9. INFORMACJA DLA INSTYTUCJI 

WYKONUJĄCYCH TESTY......................28
10. OCHRONA ŚRODOWISKA................... 28

1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed instalacją i użyciem 
urządzenia należy dokładnie 
przeczytać dołączoną instruk­
cję. Producent nie odpowiada 
za obrażenia ani szkody wy­
nikające z nieprawidłowej in­
stalacji lub użytkowania. In­
strukcję należy przechowy­
wać w bezpiecznym i łatwo 
dostępnym miejscu do wyko­
rzystania w przyszłości.
1.1 Bezpieczeństwo 
dzieci i osób o 
ograniczonych 
zdolnościach ruchowych
• Urządzenie mogą obsługi­

wać dzieci po ukończeniu 
ósmego roku życia oraz 
osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysło­
wych, a także nieposiadają­
ce odpowiedniej wiedzy lub 
doświadczenia, jeśli będą 
one nadzorowane lub zos­

taną poinstruowane w za­
kresie bezpiecznego ko­
rzystania z urządzenia i bę­
dą świadome związanych z 
tym zagrożeń. Dzieci 
w wieku od 3 do 8 lat oraz 
osoby z bardzo rozległą 
i złożoną niepełnospraw­
nością mogą ładować i op­
różniać urządzenie pod wa­
runkiem, że zostały odpo­
wiednio poinstruowane. 
Dzieci poniżej 3 roku życia 
nie powinny zbliżać się do 
urządzenia, jeśli nie znajdu­
ją się pod stałym nadzo­
rem.

• Należy dopilnować, aby 
dzieci nie bawiły się tym 
urządzeniem .

• Dzieci nie powinny zajmo­
wać się czyszczeniem ani 
konserwacją urządzenia 
bez odpowiedniego nadzo­
ru.
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• Przechowywać opakowanie 
w miejscu niedostępnym 
dla dzieci lub zutylizować je 
w odpowiedni sposób.

1.2 Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
• Urządzenie to przeznaczo­

ne jest wyłącznie do prze­
chowywania żywności i na­
pojów.

• Urządzenie to przeznaczo­
ne jest do użytku domowe­
go w pomieszczeniach za­
mkniętych.

• Urządzenie to można uży­
wać w biurach, pokojach 
hotelowych, pokojach w 
pensjonatach, domach dla 
gości w gospodarstwach 
rolnych i innych podobnych 
miejscach, gdzie użytkowa­
nie nie przekracza średnie­
go poziomu użytkowania w 
gospodarstwie domowym.

• Aby uniknąć zanieczy­
szczenia żywności, należy 
przestrzegać następują­
cych zaleceń:
– nie pozostawiać zbyt 

długo otworzonych 
drzwi;

– regularnie czyścić po­
wierzchnie, które mogą 
mieć kontakt z żywnoś­
cią, oraz dostępne ele­

menty systemu odpływu 
skroplin;

– przechowywać surowe 
mięso i ryby w odpo­
wiednich pojemnikach w 
chłodziarce, tak aby nie 
miały styczności (ani wy­
pływające z nich soki) z 
innymi produktami.

• OSTRZEŻENIE: Otwory 
wentylacyjne w obudowie 
urządzenia lub w zabudo­
wie nie mogą być zakryte 
ani zanieczyszczone.

• OSTRZEŻENIE: Nie wolno 
używać żadnych urządzeń 
lub środków do przyspie­
szania odmrażania urzą­
dzenia z wyjątkiem zaleca­
nych przez producenta.

• OSTRZEŻENIE: Nie uszko­
dzić układu chłodniczego.

• OSTRZEŻENIE: Nie wolno 
używać urządzeń elektrycz­
nych w komorach do prze­
chowywania żywności, chy­
ba że są to urządzenia za­
lecane przez producenta.

• Urządzenia nie wolno czyś­
cić myjką parową ani wodą 
pod ciśnieniem.

• Urządzenie należy czyścić 
wilgotną miękką szmatką. 
Używać tylko neutralnych 
środków czyszczących. Nie 
używać produktów ścier­
nych, myjek do szorowania, 
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rozpuszczalników ani meta­
lowych przedmiotów.

• Jeśli urządzenie będzie po­
zostawać puste przez długi 
czas, należy je wyłączyć, 
rozmrozić, wyczyścić, osu­
szyć i pozostawić otworzo­
ne drzwi, aby zapobiec roz­
wojowi pleśni wewnątrz 
urządzenia.

• W urządzeniu nie wolno 
przechowywać substancji 

wybuchowych, jak puszki 
aerozoli z łatwopalnym ga­
zem pędnym.

• Jeśli przewód zasilający 
uległ uszkodzeniu, należy 
zlecić jego wymianę produ­
centowi urządzenia, autory­
zowanemu centrum serwi­
sowemu lub też innej kom­
petentnej osobie, aby unik­
nąć niebezpieczeństwa.

2. INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

2.1 Instalacja
OSTRZEŻENIE!

Urządzenie może zainstalować i podłą­
czyć wyłącznie wykwalifikowana osoba.

• Usunąć wszystkie elementy opakowania.
• Nie instalować ani nie używać 

uszkodzonego urządzenia.
• Ze względów bezpieczeństwa nie należy 

uruchamiać urządzenia przed 
zainstalowaniem go w zabudowie.

• Postępować zgodnie z oddzielnymi 
instrukcjami instalacji tego urządzenia 
i zmiany kierunku otwierania drzwi 
dostępnymi w naszej witrynie internetowej.

• Zachować ostrożność podczas 
przenoszenia urządzenia, ponieważ jest 
ono ciężkie. Należy zawsze stosować 
rękawice ochronne i mieć na stopach 
pełne obuwie.

• Zapewnić przepływ powietrza wokół 
urządzenia.

• Podczas pierwszej instalacji lub po 
zmianie kierunku otwierania drzwi należy 
odczekać co najmniej 4 godziny przed 
podłączeniem urządzenia do zasilania. 
Pozwala to na spłynięcie oleju do 
sprężarki.

• Przed wykonaniem jakichkolwiek 
czynności przy urządzeniu (np. przed 
zmianą kierunku otwierania drzwi) należy 
wyjąć wtyczkę przewodu zasilającego 
z gniazdka.

• Nie instalować urządzenia w pobliżu 
grzejników lub kuchenek, piekarników lub 
płyt grzejnych, chyba że w instrukcji 
instalacji określono inaczej.

• Nie narażać urządzenia na zamoczenie 
przez deszcz.

• Nie instalować urządzenia w miejscach 
narażonych na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych.

• Nie instalować urządzenia w miejscach 
nadmiernie wilgotnych i zimnych.

• Podczas przesuwania urządzenia należy 
je podnieść za przednią krawędź, aby 
uniknąć zarysowania podłogi.

• Przy zmianie kierunku otwierania drzwi 
tego urządzenia należy chronić podłogę 
przed zarysowaniami.

• W urządzeniu znajduje się torebka ze 
środkiem pochłaniającym wilgoć. Nie 
wolno się nią bawić. Nie jest ona 
przeznaczona do spożycia. Należy ją 
niezwłocznie prawidłowo zutylizować.

2.2 Podłączenie elektryczne
OSTRZEŻENIE!

Występuje zagrożenie pożarem i poraże­
niem prądem elektrycznym.

OSTRZEŻENIE!
Ustawiając urządzenie, należy uważać, 
aby nie przycisnąć lub nie uszkodzić 
przewodu zasilającego.
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OSTRZEŻENIE!
Nie stosować rozgałęziaczy ani przedłu­
żaczy.

UWAGA!
Wszelkie prace elektryczne wymagane w 
celu zainstalowania tego urządzenia po­
winien wykonywać wykwalifikowany elek­
tryk.

• Upewnić się, że parametry na tabliczce 
znamionowej odpowiadają parametrom 
znamionowym źródła zasilania.

• Urządzenie należy uziemić.
• Używać wyłącznie prawidłowo 

zainstalowanego gniazdka z uziemionym 
stykiem ochronnym.

• Jeśli domowe gniazdo zasilania nie jest 
uziemione, należy podłączyć urządzenie 
do oddzielnego uziemienia zgodnie z 
obowiązującymi przepisami, kontaktując 
się z wykwalifikowanym elektrykiem.

• Należy uważać, aby nie uszkodzić 
elementów elektrycznych (np. wtyczki, 
przewodu zasilającego lub sprężarki). By 
wymienić podzespoły elektryczne należy 
skontaktować się z autoryzowanym 
punktem serwisowym lub z elektrykiem.

• Przewód zasilający musi znajdować się 
poniżej poziomu wtyczki.

• Podłączyć wtyczkę do gniazda 
elektrycznego dopiero po zakończeniu 
instalacji. Zadbać o to, aby po 
zainstalowaniu urządzenia możliwy był 
łatwy dostęp do wtyczki zasilającej.

• Nie odłączać urządzenia, ciągnąc za 
przewód zasilający. Zawsze ciągnąć za 
wtyczkę.

• Urządzenie wyposażono we wtyczkę 
zasilającą z bezpiecznikiem 13 A. Jeśli 
konieczna jest wymiana bezpiecznika we 
wtyczce zasilającej, należy użyć 
bezpiecznika 13 A ASTA (BS 1362) 
(dotyczy tylko Wielkiej Brytanii i Irlandii).

2.3 Sposób używania
OSTRZEŻENIE!

Zagrożenie odniesieniem obrażeń, opa­
rzeniem, porażeniem prądem lub powsta­
niem pożaru.

 Urządzenie zawiera izobutan (R600a), 
łatwopalny gaz pochodzenia naturalnego 
o wysokiej zgodności z wymogami ochrony 

środowiska. Zachować ostrożność, aby nie 
uszkodzić układu chłodniczego zawierające­
go izobutan.
• Nie zmieniać parametrów technicznych 

urządzenia.
• Jakiekolwiek użycie urządzenia do 

zabudowy jako urządzenia 
wolnostojącego jest surowo zabronione.

• Urządzenie to przeznaczone jest do 
użytku w temperaturze otoczenia od 10°C 
do 38°C. Tylko w tym zakresie 
temperatury gwarantowane jest jego 
prawidłowe działanie.

• Nie wkładać do urządzenia urządzeń 
elektrycznych (np. maszynek do lodów), 
chyba że dopuszcza to ich producent.

• Jeśli dojdzie do uszkodzenia obiegu 
czynnika chłodniczego, należy 
upewnić się, że w pomieszczeniu nie ma 
płomieni ani źródeł zapłonu. Przewietrzyć 
pomieszczenie.

• Nie wolno dopuścić, aby gorące 
przedmioty dotykały plastikowych części 
urządzenia.

• Nie przechowywać w urządzeniu 
łatwopalnych gazów i cieczy.

• Nie umieszczać produktów łatwopalnych 
ani przedmiotów nasączonych 
łatwopalnymi produktami w pobliżu lub na 
urządzeniu.

• Nie dotykać sprężarki ani skraplacza. Są 
gorące.

• Nie należy dopuszczać do kontaktu 
żywności z wewnętrznymi ściankami 
komór urządzenia.

2.4 Oświetlenie wewnętrzne
OSTRZEŻENIE!

Zagrożenie porażeniem prądem.

• Ten produkt zawiera jedno lub więcej 
źródeł światła o klasie efektywności 
energetycznej F.

• Informacja dotycząca oświetlenia 
w urządzeniu i elementów 
oświetleniowych sprzedawanych osobno 
jako części zamienne: Lampy te są 
przeznaczone do pracy w ekstremalnych 
warunkach panujących w urządzeniach 
gospodarstwa domowego, jak 
temperatura, drgania, wilgotność, lub są 
przeznaczone do sygnalizowania 
informacji o stanie pracy urządzenia. Nie 
są one przeznaczone do innych 
zastosowań i nie nadają się do oświetlania 
pomieszczeń domowych.
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2.5 Pielęgnacja i czyszczenie
OSTRZEŻENIE!

Występuje zagrożenie odniesieniem ob­
rażeń lub uszkodzeniem urządzenia.

• Przed przystąpieniem do konserwacji 
należy wyłączyć urządzenie i wyjąć 
wtyczkę przewodu zasilającego 
z gniazdka sieciowego.

• Urządzenie to zawiera węglowodory 
w układzie chłodzenia. Konserwację 
i ponowne napełnianie układu chłodzenia 
może przeprowadzać wyłącznie 
wykwalifikowana osoba.

• Należy regularnie sprawdzać, czy 
w produkcie wystąpiły pęknięcia, 
pęcherze, rozwarstwienie, kurczenie się, 
lepkość, korozja lub inne widoczne zmiany 
tekstury lub wyglądu, które mogłyby 
uniemożliwić jego dopuszczenie do 
kontaktu z żywnością. Aby zapobiec 
takiemu pogorszeniu jakości, należy 
przestrzegać instrukcji czyszczenia 
i pielęgnacji.

• Należy regularnie sprawdzać i w razie 
potrzeby czyścić odpływ wody 
z urządzenia. Jeśli odpływ jest 
zablokowany, rozmrożona woda gromadzi 
się na dnie urządzenia.

2.6 Serwis
• Aby naprawić urządzenie, należy 

skontaktować się z autoryzowanym 
centrum serwisowym. Należy stosować 
wyłącznie oryginalne części zamienne.

• Należy pamiętać, że samodzielna lub 
nieprofesjonalna naprawa może wpłynąć 
na bezpieczeństwo oraz spowodować 
utratę gwarancji.

• Następujące części zamienne będą 
dostępne przez co najmniej 7 lat po 
zakończeniu produkcji modelu: termostaty, 
czujniki temperatury, układy elektroniczne, 
źródła światła, uchwyty drzwi, zawiasy 
drzwi, półki i kosze. Uszczelki drzwi będą 
dostępne przez co najmniej 10 lat po 
wycofaniu modelu z eksploatacji. Czas ten 
może być dłuższy w niektórych krajach. 
Więcej informacji można znaleźć na 
naszej witrynie internetowej.

• Niektóre z tych części zamiennych będą 
dostępne wyłącznie dla profesjonalnych 
punktów serwisowych i nie wszystkie 
części zamienne pasują do wszystkich 
modeli.

2.7 Utylizacja
OSTRZEŻENIE!

Zagrożenie odniesieniem obrażeń lub 
uduszeniem.

• Odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
• Odciąć i wyrzucić przewód zasilający.
• Wymontować drzwi, aby uniemożliwić 

zamknięcie się dziecka lub zwierzęcia 
wewnątrz urządzenia.

• Czynnik w układzie chłodniczym i 
materiały izolacyjne zastosowane w tym 
urządzeniu nie stanowią zagrożenia dla 
warstwy ozonowej.

• Pianka izolacyjna zawiera łatwopalny gaz. 
Aby uzyskać informacje dotyczące 
prawidłowej utylizacji urządzenia, należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami.

• Należy uważać, aby nie uszkodzić układu 
chłodniczego w pobliżu wymiennika 
ciepła.

3. PANEL STEROWANIA

4 5321

1. Przycisk temperatury
2. Wskaźniki temperatury
3. Przycisk Mode /

Przycisk WŁ./WYŁ. urządzenia
4. Wskaźnik AI CoolAssist

5. Wskaźnik Extra Cool

3.1 Włączanie i wyłączanie
Włączanie
1. Włożyć wtyczkę przewodu zasilającego 

do gniazdka. 
2. Nacisnąć i przytrzymać przycisk WŁ./

WYŁ. urządzenia. 
Wskaźniki temperatury wskażą ustawioną do­
myślną temperaturę.
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Wyłączanie
1. Nacisnąć i przytrzymać przycisk WŁ./

WYŁ. urządzenia. Wskaźniki temperatury 
wyłączą się. 

2. Wyjąć wtyczkę z gniazda zasilania. 

3.2 Regulacja temperatury
 Nie można ustawić temperatury, gdy 

włączona jest funkcja Extra Cool.

 Nie można ustawić temperatury, gdy 
włączona jest funkcja AI CoolAssist.

Ustaw temperaturę urządzenia, dotykając 
przycisk temperatury.
Wskaźniki temperatury wskażą ustawioną 
temperaturę.
Zakres temperatur może wynosić od 2°C do 
8°C (zalecane 4°C).

 Ustawiona temperatura zostanie osiąg­
nięta w ciągu 24 godz.
Po awarii zasilania urządzenie przywraca 
ustawioną temperaturę.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist to funkcja oparta na uczeniu 
maszynowym, która dostosowuje ustawienia 
urządzenia w oparciu o indywidualne sche­
maty użytkowania, w tym częstotliwość otwie­
rania drzwi i inne interakcje użytkownika z 
urządzeniem. Po aktywacji AI CoolAssist włą­
cza następujące tryby inteligentne:
• zarządzanie temperaturą: automatycznie 

reguluje temperaturę w komorach chło­
dziarki i zamrażarki, aby zapewnić opty­
malną konserwację żywności.

• Auto Shopping Mode: automatycznie do­
stosowuje ustawienia temperatury w ko­
morze chłodziarki po zakupach spoży­
wczych, aby szybko schłodzić nowo doda­
ne produkty. Ten tryb jest włączany auto­
matycznie, gdy funkcja AI CoolAssist jest 
włączona.

• Auto Vacation Mode: zmniejsza zużycie 
energii, gdy urządzenie nie jest używane 
przez trzy lub więcej kolejnych dni. Ten 
tryb jest włączany automatycznie, gdy 
funkcja AI CoolAssist jest włączona.

Aby włączyć/wyłączyć funkcję, nacisnąć przy­
cisk Mode.
Gdy funkcja jest włączona, wskaźnik AUTO 
włącza się, a inne wyłączają.
Aby powrócić do ustawień ręcznych, nacis­
nąć przycisk Mode, aż włączy się wskaźnik 
temperatury.

 Przycisk regulacji temperatury jest wyłą­
cza się, gdy włączy się funkcja AI CoolAs­
sist. Wyłącz ją, aby dostosować temperatu­
rę.

 Aktywacja funkcji AI CoolAssist, gdy tryb 
Extra Cool lub Extra Freeze są włączone, 
dezaktywuje Extra Cool i Extra Freeze.
Włączenie Extra Cool i/lub Extra Freeze 
przy AI CoolAssist włączonym powoduje 
wyłączenie AI CoolAssist .

3.4 Funkcja Extra Cool
Funkcja Extra Cool umożliwia szybkie schła­
dzanie dużych ilości ciepłej żywności bez 
podgrzewania żywności przechowywanej w 
komorze chłodziarki.
Aby włączyć/wyłączyć funkcję Extra Cool, na­
cisnąć przycisk Mode, aż włączy się/wyłączy 
wskaźnik Extra Cool.

 Ta funkcja wyłącza się po około 6 godz

3.5 Alarm otwartych drzwi
Jeśli drzwi chłodziarki pozostaną otworzone 
przez około 5 min, wskaźniki temperatury 
chłodziarki zaczną migać i włączy się sygnał 
dźwiękowy.
Nacisnąć dowolny przycisk, aby wyłączyć 
sygnał dźwiękowy. Sygnał dźwiękowy wyłą­
czy się po 1 godz.
Alarm wyłączy się po zamknięciu drzwi.

4. CODZIENNE UŻYTKOWANIE

UWAGA!
To urządzenie chłodnicze nie jest odpo­
wiednie do zamrażania żywności.

4.1 Rozmieszczanie półek na 
drzwiach
Aby ułatwić przechowywanie żywności, półki 
w drzwiach można umieszczać na różnych 
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wysokościach. Pociągnąć półkę do góry, aby 
zmienić jej położenie.

4.2 Ruchome półki
Na ścianach chłodziarki są prowadnice. Moż­
na zmienić położenie półek.

 Nie należy zmieniać położenia szklanej 
półki umieszczonej nad szufladą na warzy­
wa, aby zapewnić prawidłowy obieg powie­
trza.

4.3 Wyjmowanie modułu ExtraZone
1. Przytrzymując razem szufladę i szklaną 

pokrywę modułu ExtraZone, pociągnąć je 
do siebie.

2. Przechylić moduł w dół, aby wyjąć go 
z chłodziarki.

4.4 Szuflada na warzywa
Szuflada nadaje się do przechowywania owo­
ców i warzyw.
Wyciąganie szuflady:
1. Wyciągnąć szufladę i unieść ją. 

2. Wsunąć szyny do obudowy. 

Aby ponownie zamontować:
1. Wyciągnąć prowadnice.
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2. Umieścić tylną część szuflady (1) na pro­
wadnicach.

2

1

3. Podczas wsuwania szuflady przytrzymy­
wać jej przednią część (2) uniesioną.

4. Nacisnąć przednią część szuflady w dół.
5. Ponownie wyciągnąć szufladę i spraw­

dzić, czy jest prawidłowo osadzona na tyl­
nych i przednich zaczepach.

4.5 Wskaźnik temperatury
Na bocznej ścianie urządzenia znajduje się 
wskaźnik temperatury. Symbol wskazuje naj­
chłodniejsze miejsce w chłodziarce.
Jeśli symbol OK wyświetlany jest (A), należy 
umieścić świeżą żywność w miejscu wskaza­
nym przez symbol. Jeśli symbol (B) się nie 
wyświetla, należy odczekać przynajmniej 12 
godz i sprawdzić ponownie.
Jeśli nadal nie wyświetla się OK (B), należy 
ustawić niższą temperaturę.

OK

OK

A

B

4.6 Wentylator
Komorę chłodziarki wyposażono w wentylator 
umożliwiający szybkie schłodzenie żywności i 
zapewniający równomierną temperaturę w 
komorze.

W razie potrzeby wentylator włącza się auto­
matycznie.

 Wentylator działa tylko, gdy drzwi są za­
mknięte.

 Nie zdejmować pokrywy wentylatora.

4.7 Półka na butelki
Układać butelki (szyjkami do przodu) na od­
powiednio ustawionej półce.

Na półce należy umieszczać wyłącznie 
zamknięte butelki.

5. WSKAZÓWKI I PORADY

5.1 Wskazówki dotyczące 
oszczędzania energii
• Konfiguracja z szufladami w dolnej części 

urządzenia i równomiernie 
rozmieszczonymi półkami zapewnia 
najbardziej efektywne wykorzystanie 
energii. Umiejscowienie pojemników na 
drzwiach nie ma wpływu na zużycie 
energii.

• Nie otwierać zbyt często drzwi urządzenia 
i nie zostawiać ich otworzonych dłużej niż 
jest to konieczne.

• Nie ustawiać zbyt niskiej temperatury, o ile 
nie jest to konieczne ze względu na 
właściwości przechowywanych produktów.

• Jeśli temperatura otoczenia jest wysoka, 
regulator temperatury jest ustawiony na 
niską temperaturę i urządzenie jest w pełni 
załadowane, sprężarka może pracować 
bez przerwy, co powoduje osadzanie się 
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szronu lub lodu na parowniku. Wtedy 
ustawić regulator temperatury na wyższą 
temperaturę, aby umożliwić automatyczne 
odszranianie.

• Nie zakrywać kratek ani otworów 
wentylacyjnych.

5.2 Wskazówki dotyczące 
przechowywania żywności 
w chłodziarce

 Komora na produkty świeże jest ozna­
czona (na tabliczce znamionowej) symbo­
lem  .

• Odpowiednie ustawienie temperatury 
zapewniające właściwe warunki 
przechowywania świeżej żywności to 
maksymalnie +4°C.

• Aby uniknąć przenikania smaków i 
zapachów, należy przechowywać napoje i 
żywność w szczelnych pojemnikach.

• Aby uniknąć zanieczyszczenia 
ugotowanych potraw przez surowe 
produkty, należy przykrywać ugotowane 
potrawy i przechowywać je oddzielnie.

• Zawinąć mięso i umieścić je na szklanej 
półce nad szufladą na warzywa.

• Rozmrażanie produktów w chłodziarce
• Nie wkładać do urządzenia gorących 

potraw.
• Oczyścić owoce i warzywa i umieścić je w 

specjalnej szufladzie (szufladzie na 
warzywa).

• Nie przechowywać w chłodziarce owoców 
egzotycznych.

• Nie przechowywać w chłodziarce warzyw, 
jak pomidory, ziemniaki, cebula i czosnek.

• Zamykać butelki przed umieszczeniem ich 
w chłodziarce.

6. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdziały dotyczące bezpieczeń­
stwa.

6.1 Czyszczenie wnętrza
Przed pierwszym użyciem oczyścić wnętrze i 
wszystkie akcesoria letnią wodą z mydłem o 
neutralnym odczynie, a następnie je osuszyć.

UWAGA!
Akcesoria i części urządzenia nie nadają 
się do mycia w zmywarce.

UWAGA!
Panel sterowania czyścić wilgotną szmat­
ką. Nie stosować detergentów. Wytrzeć 
panel sterowania do suchą miękką ście­
reczką.

6.2 Okresowe czyszczenie
Należy regularnie czyścić to urządzenie:
• Oczyścić wnętrze i akcesoria letnią wodą 

z dodatkiem mydła o odczynie neutralnym. 
Wypłukać i wytrzeć do sucha.

• Regularnie przecierać uszczelki drzwi.

6.3 Rozmrażanie chłodziarki
Podczas normalnego użytkowania szron jest 
automatycznie usuwany z parownika komory 

chłodziarki. Woda z rozmrażania spływa za­
głębieniem do specjalnego pojemnika, w któ­
rym odparowuje.
Należy regularnie czyścić otwór odpływowy 
wody z rozmrażania pośrodku kanału komory 
chłodziarki.
Stosować środek do czyszczenia rur w zesta­
wie wraz z urządzeniem.

6.4 Przerwa w użytkowaniu 
urządzenia
Jeśli urządzenie nie będzie użytkowane przez 
długi czas, należy wykonać następujące 
czynności:
1. Odłączyć urządzenie od zasilania. 
2. Wyjąć wszystkie artykuły spożywcze. 
3. Wyczyścić urządzenie oraz wszystkie 

akcesoria. 
4. Pozostaw drzwi otwarte, aby uniknąć 

powstawania nieprzyjemnych zapachów. 
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7. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdziały dotyczące bezpieczeń­
stwa.

7.1 Co zrobić, gdy...
Rozwiązywanie problemów

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie
Urządzenie nie działa. Urządzenie jest wyłączone. Włączyć urządzenie.

 
Wtyczka przewodu zasilającego 
nie jest prawidłowo podłączona 
do gniazda elektrycznego.

Prawidłowo podłączyć wtyczkę 
przewodu zasilającego do 
gniazda elektrycznego.

 Brak napięcia w gnieździe elek­
trycznym.

Podłączyć urządzenie do inne­
go gniazda elektrycznego. 
Skontaktować się z wykwalifiko­
wanym elektrykiem.

Urządzenie jest głośne. Urządzenie nie jest prawidłowo 
zamocowane.

Sprawdzić, czy urządzenie stoi 
stabilnie.

Włączył się alarm dźwiękowy 
lub świetlny. Drzwi pozostają otwarte. Zamknąć drzwi.

Sprężarka pracuje bez przerwy. Temperatura jest ustawiona 
nieprawidłowo.

Patrz rozdział „Panel sterowa­
nia”.

 Włożono za dużo żywności na 
raz.

Odczekać kilka godzin i ponow­
nie sprawdzić temperaturę.

 Temperatura w pomieszczeniu 
jest za wysoka. Patrz rozdział „Instalacja”.

 Włożono za ciepłe potrawy.
Przed umieszczeniem w urzą­
dzeniu odczekać, aż produkty 
ostygną do temperatury pokojo­
wej.

 Drzwi nie są prawidłowo za­
mknięte.

Patrz rozdział „Zamykanie 
drzwi”.

Włączona jest funkcja Extra 
Cool.

Patrz punkt „Funkcja Extra 
Cool”.

Sprężarka nie uruchamia się 
natychmiast po naciśnięciu „Ex­
tra Cool” lub po zmianie usta­
wienia temperatury.

Sprężarka uruchamia się po 
pewnym czasie.

Jest to normalne zjawisko – nie 
wystąpił błąd.

Drzwi nie są wyrównane lub za­
słaniają kratkę wentylacyjną.

Urządzenie nie jest wypoziomo­
wane. Patrz instrukcja instalacji.

Drzwi stawiają opór przy otwie­
raniu.

Próbowano otworzyć drzwi za­
raz po ich zamknięciu.

Po zamknięciu drzwi należy od­
czekać kilka sekund przed ich 
ponownym otworzeniem.

Oświetlenie nie działa. Oświetlenie jest w trybie czuwa­
nia. Zamknąć i otworzyć drzwi.

Oświetlenie jest uszkodzone. Skontaktować się z autoryzo­
wanym punktem serwisowym.
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Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie

Za dużo szronu i lodu. Drzwi nie są prawidłowo za­
mknięte.

Patrz rozdział „Zamykanie 
drzwi”.

 Uszczelka jest zdeformowana 
lub brudna.

Patrz rozdział „Zamykanie 
drzwi”.

 Żywność nie jest prawidłowo 
owinięta. Odpowiednio owinąć żywność.

 Temperatura jest ustawiona 
nieprawidłowo.

Patrz rozdział „Panel sterowa­
nia”.

 
Urządzenie jest w pełni załado­
wane i ustawiono w nim najniż­
szą temperaturę.

Ustawić wyższą temperaturę. 
Patrz rozdział „Panel sterowa­
nia”.

 
Temperatura ustawiona w urzą­
dzeniu jest zbyt niska, a tempe­
ratura otoczenia – zbyt wysoka.

Ustawić wyższą temperaturę. 
Patrz rozdział „Panel sterowa­
nia”.

Na tylnej ściance chłodziarki 
spływa woda.

Podczas automatycznego roz­
mrażania szron topi się na tyl­
nej ściance.

Jest to normalne.

Wewnątrz chłodziarki zbiera się 
za dużo skroplin. Zbyt często otwierano drzwi. Drzwi urządzenia otwierać tylko 

wtedy, gdy jest to konieczne.

 Drzwi nie zamknięto prawidło­
wo.

Sprawdzić, czy drzwi zamknięto 
prawidłowo.

 Nie opakowano produktów spo­
żywczych.

Opakować odpowiednio pro­
dukty spożywcze przed ich 
umieszczeniem w urządzeniu.

 

To normalne, że latem i jesienią 
może powstawać więcej skro­
plin ze względu na większą wil­
gotność powietrza i żywności. 
Chłodziarka nie wytwarza wil­
goci. Po upływie tego czasu wil­
gotność w chłodziarce zmniej­
sza się samoczynnie.

W lecie i jesieni ustawiać wy­
ższą temperaturę w chłodziarce 
(ok. 6–7°C).

Na szklanych półkach są krople 
wody.

Wewnątrz chłodziarki jest zbyt 
dużo wilgoci.

Wytrzeć szklane półki ścierecz­
ką, aby usunąć krople wody.

Woda napływa do chłodziarki.
Produkty uniemożliwiają spły­
wanie skroplin do rynienki na 
tylnej ściance.

Upewnić się, że produkty nie 
dotykają tylnej ścianki.

 Odpływ wody jest niedrożny. Wyczyścić odpływ wody.

Nie można ustawić temperatu­
ry. Włączona funkcja Extra Cool.

Wyłączyć ręcznie Extra Cool 
funkcję albo zaczekaj aż wyłą­
czy się automatycznie. Patrz 
rozdział „Funkcja Extra Cool”.

Temperatura w urządzeniu jest 
za niska/za wysoka.

Temperatura nie jest ustawiona 
prawidłowo.

Ustawić wyższą/niższą tempe­
raturę.

 Drzwi nie są prawidłowo za­
mknięte.

Patrz rozdział „Zamykanie 
drzwi".

 Potrawa jest zbyt gorąca.
Przed umieszczeniem potrawy 
w chłodziarce odczekać, aż os­
tygnie.
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Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie

 Przechowuje się za dużo żyw­
ności na raz.

Przechowywać mniej żywności 
na raz.

 Drzwi urządzenia są otwierane 
zbyt często.

Drzwi należy otwierać tylko w 
razie potrzeby.

Włączona jest funkcja Extra 
Cool.

Patrz punkt funkcja „Extra 
Cool”.

 W urządzeniu nie ma cyrkulacji 
zimnego powietrza.

Zapewnić cyrkulację zimnego 
powietrza w urządzeniu. Patrz 
rozdział „Wskazówki i porady”.

Miga piąty wskaźnik temperatu­
ry. Problem z komunikacją.

Należy skontaktować się z au­
toryzowanym centrum serwiso­
wym. Układ chłodzenia będzie 
nadal chłodził żywność, ale re­
gulacja temperatury nie będzie 
możliwa.

Miga pierwszy lub drugi wskaź­
nik temperatury.

Problem z czujnikiem tempera­
tury.

Należy skontaktować się z au­
toryzowanym centrum serwiso­
wym. Układ chłodzenia będzie 
nadal chłodził żywność, ale re­
gulacja temperatury nie będzie 
możliwa.

 Jeśli problem będzie występował nadal, 
należy skontaktować się z autoryzowanym 
punktem serwisowym.

7.2 Wymiana żarówki
W celu wymiany źródła światła należy skon­
taktować się z autoryzowanym punktem ser­
wisowym.

7.3 Zamykanie drzwi
1. Wyczyścić uszczelki drzwi. 
2. Aby dostosować drzwi, zapoznać się z 

instrukcją ich montażu. 
3. Aby wymienić uszkodzone uszczelki 

drzwi, należy skontaktować się z 
autoryzowanym centrum serwisowym. 

8. DANE TECHNICZNE
Informacje techniczne można znaleźć na ety­
kiecie energetycznej i tabliczce znamionowej 
urządzenia znajdującej się na urządzeniu lub 
wewnątrz urządzenia.
Tylko dla Szwajcarii
Napięcie: 220-240 V
Częstotliwość: 50 Hz
Tylko dla Uni Europejskiej
Kod QR znajdujący się na etykiecie dołączo­
nej do urządzenia z oznaczeniem klasy ener­
getycznej zawiera łącze do strony interneto­
wej z informacją o parametrach urządzenia 
z bazy danych UE EPREL. Etykietę z ozna­
czeniem klasy energetycznej wraz instrukcją 
obsługi i innymi dokumentami dostarczonymi 
z urządzeniem należy zachować do ewen­
tualnego wykorzystania w przyszłości. Infor­

macje te możne również znaleźć w bazie da­
nych EPREL klikając łącze 
https://eprel.ec.europa.eu i podając nazwę 
modelu oraz numer produktu z tabliczki zna­
mionowej urządzenia. Szczegółowe informa­
cje na temat etykiety z oznaczeniem klasy 
energetycznej można znaleźć na witrynie in­
ternetowej www.theenergylabel.eu.
Tylko dla Wielkiej Brytanii
Kod QR znajdujący się na etykiecie dołączo­
nej do urządzenia z oznaczeniem klasy ener­
getycznej zawiera łącze do witryny interneto­
wej z informacją o parametrach urządzenia. 
Etykietę z oznaczeniem klasy energetycznej 
wraz instrukcją obsługi i innymi dokumentami 
dostarczonymi z urządzeniem należy zacho­
wać do ewentualnego wykorzystania w przy­
szłości.

POLSKI 27



9. INFORMACJA DLA INSTYTUCJI WYKONUJĄCYCH TESTY
Dyrektywy obowiązujące w poszczególnych krajachInstalacja i przygotowanie urządzenia do we­
ryfikacji pod względem wymogów Ekoprojek­
tu mają być zgodne z normą:

.

UK BS EN 62552 

UE, Szwajcaria, Izrael EN 62552 

Australia IEC 62552 

Republika Południowej 
Afryki SANS 62552 

.

ZEA UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Wymagania dotyczące wentylacji, wymiarów 
wnęk i minimalnych odstępów z tyłu powinny 
być takie, jak podano w niniejszej instrukcji 
obsługi w części „Instalacja”. Więcej informa­
cji, w tym dotyczących sposobu załadunku, 
można uzyskać, kontaktując się z producen­
tem.

10. OCHRONA ŚRODOWISKA

Segreguj materiały oznaczone symbolem . 
Umieść opakowanie w odpowiednich pojem­
nikach do recyklingu. Chronić środowisko 
i zdrowie ludzi poprzez recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych. Nie wyrzucaj 

urządzeń oznaczonych symbolem  do od­
padów komunalnych. Należy oddać produkt 
do miejscowego zakładu przetwarzania odpa­
dów lub skontaktować się z miejscowym 
urzędem miasta.

*
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